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72 GRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, &

yeloe, punu meotoders b]n'h'cen :a.bp]}'_‘;n;.lg ag'an me ozy Epleamzr 'SE"Pﬂlb* pulbper pynnes
me “693[1 pj‘pre 5Cl"lmp‘ ‘bnnnchlc To 1:61 (< Ji,s%n mi}]“cc. L IC:B om .lrceabﬁn, Fpam ’(‘Sﬂ:pu
rapan opihe. aleded Fpar l%-o te. 1n o:w a%an ham. ne mzg ic j;ge Icgan. hu 1c 10
*%zm becpom. 1 Bf “":“Pl? e B F:{ll.ﬂapoppcr‘: ?]’; FOSFE’L':A J domini [ Jefu)
majeftast § virtuihm. COrma: o rh:: 4[‘ patris | porential o mm_:de. 6 bux dieit 0 Jubilum des, vel
apud dewm ! d angelovum caterva! § celi celorwm ! 6 me miferum | quod aterno gaudio ommino
cariturns [4ns quod ne vel manibus quidem celum attingere pofium, meque oculss id afpicere, ¢
wod auribus nunquam auditurss (um melodie clarifime wocem , propterea quod wvellem ex auld
coeletti | dominum, dei filinm expellere, & mibi vindicare [ coeleftis ] Jubili gandium, & glorie
smperium. Inde mibi pens accidit quam expeciarem fiquidem ex purd familia [ focietate ] fepa- -
vatus [um, abjectus & luce in banc domum abominabilem; neque poffum vel cogitando fingere, quo-
modo in eam ‘ingrefus fum , quomodo peccatss inimicus [ vel difcolorss | fattus, in hanc nebulofam
abyfum fum dejectus, ab ommibus reprobatus. Ba cpz) yeo helle to Batane. La Bu ealvop ealpe
goprpyllebnyrre. 7 la Bu opdppuma ealpa ypela. 7 la Bu yxvep ealpa plymena. 7 la Bu pe
ealvop pepe ealle veaper. 7 la opdppuma ealpe movignyyye. yop hprg geoyprelehterc du
%e F Du P gepanc on P luberyce yolc arenbere P g Byrne Pelend ahengon. 3 Bu him
nenne gyl on ne oncncope. J “u nu puph P cpyp 3 Buph ba pove hzpre ealle pyne blyy-
e ypoprpylleo. tum inquit MorTa | Hecate | ad Satanam: 8 tu princeps perditionss! o audlor
ommium malorum ) 8 profugorum [ apoftatarum’] ommium pater! 8 qui fuifts princeps ommis interi-
ths 1 & ommis ambitionss auclor ' cur prafumebas indere in mentes Fudeorum, us Fefum, quem [cic-
bas ¢ffe innocentem, crucifigerent, quando quidem per ligneam sllam crucem tuam, ommem deleéia-
tionem perdidifti. Evang, Nicod. p. 17. §. xxIx. Hifce quoque libet adjungere que F. Fumius
F. F. in Lexico fuo v. linguarum habet in voce la. la, vocandi vox, 4. hola, idem. la leoy,
dilette. 1a hu opz, quoties? pilc du la, vifne? Item interrogandi, la hu ne, momme? la hpile,
quis? la, en, ecce! la nota vocativi. Matth. XXXV11, 7, §+ X1I, 34 XX1T, 12. & deinceps. Reg.
Bened. interl. in prologo, la videtur poni pro eala. Sic P[. xxx, 23, babes, la hu micel, 0 quam
magna ! quanquam abundare videtur in la hpile, Pf xxxvnr, 6. La videtur aliquando efle in-
tenfivum j ita maxime fibi neceflariam operam fuppliciter exigentis eft illud: bivoe 1c Ba la,
Bed. cxxir, 13. Adftruentis, & magis affirmantis eft illud: az la pzy pegep, Cedm. c1v, 4.
Optantis, vel Tedulo hortantis, uzon la gepencan, Cedm. c1v, 24. Infultantis vel farcaftice ex-

robrantis, la %uy beo nu on yyele. noloer ®p ceala, Cadm. cvi, 8. Graviter dolentis, pa la
pa, heus prob dolor! Beda 11, 1. Mare. XV, 29. Cadm. 1%, 16. La bpibep mzg ic nu yleon,
quo nunc fugiam! Bed. x1, 12.

Optantis : eala gip, 0 fi! pa la, utinam, & fi! pa la shte ic minpa hanba gepealo, inquit Sa»
tanas in barathro vin&us jacens, Cedm. p. 9. L. 15.

Hortantis, vel Laudantis: pella pel, age, agite: uton, age, agite, agedum: o, age, agedun.
ute nu, age: ut, ute nu gellan, age, dicarsus. Boeth, uton apiyan xT yumum Cyppe; exurga-
mus ergo tandem aliquando, Regula Bemediéli interlin, ms. Cott. que verba verfio alia Saxonica
fic reddit; uton eopnorelice on yumne Timan ayganban :

Admirantis : eala hu, ¢ guam! Demonftrantis: heonu, epne, e, ecce.

Laudantis; beo blipe, geblirra %u, pylcyma, pelde, euge. €ala, cala, euge, euge.
Interjectiones Gothicz.

Vocantis, & admirantis: R, ¢, vabh. Dolentis, & execrantis fen imprecantis: {AI, va.

Demonftrantis: SAL P ARU, ecce.

C AP gl Sy v UM DE CIL MU M.

Continens regulas quafdam _[yntaxess promifcue pofitas, cum mi-
Jcellaneis quibuldam obfervationibus.

L Blativus ablolute ponitur apud dnglo-Saxones : ut, gebigebum' cneopum him co cpz™,

& genu flexo dixit illiy Marc. 1, 40. Sic w. 31. hype hanba gegpipenpe, apprebensd

ANk Efiis. Ve eac abpzycoum peondbum pinum on po®de cynepice gehace®, te regem
futurum extinélss in veritate promittit, Bed. H.E. p. 138. Plura occurrunt exempla, Masth. xvr,
4}. xvﬁ, 5'1; Xy I. 1::;, 4;{:1‘;4:1;3}(1\?, 5;.1. Matth. vi, 6. Xu1, 6. Marc. xv1, 2. Sic apud Go-
tioos, Matth. vim, 16. N NART 3 | n , wefpere autem
fatto. T AUDMANAIM QAN gm,)\Mm?,’:;Ex,: xy?’lkidc]{a? cﬁogrj:ﬂ;lﬁ& Merc. Vs 35
etiam Marc. X, 17, 46, Lucs vi, 48, vi1, 24

1f, Verba
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MOESO-GOTHICA. 33

IL. Vcr_b:t acquifitive pofita regunt dativum : ut, zip hpa hum ey bibde, /£ quis fibi 2aijum
P"ﬂufam_'erfr,' LL. Ine, c. 6. Lyninger hopr-pealh ye Be him mzg ze-zpendian, equifo re-
84> qus poteit ejus mandata deferre. Fopgip ur upe gilzay ypa ypa pe propxipap pam Be ur
agylca:. nellen &e golohopoian eop golohopvar on eoppan ; itaapud Gothes: ARAET NNS---
SYA Sye GAh yeis AEAGTAM GAIM SKNAAM NNSAR AIM, & NI hns-
&Q A 1ZYIS hnNSAA ANA AIRPAL dop pel %Bam %e eop yyel bop, aft Gothi Gre-
Uﬂﬁﬁ!e: d]CUHl’, q"lnq’g A!{p q",\NS VKIKAN&ANS 'TZVIS: Ko Ads TOIGTE THs MigTUNTIG ‘Jr.‘-‘ﬁ;,
Matth. v, 44. bugon pe gan. 7§ ur mete bicgon and eallum Birrum pepeve, Gotb. ¢ A-
TEI P&IS CATANAANS BNCGAIMA AAAAIL 1z Ax MANATEIN MA-
TINS, Luc. 1% 13,

111, ‘Vierba imperandi, & obfequendi regunt dativum: ut, he bebead %am unclznan garte
Marc. vit. a bead he pam unclenan garce, Luc. vini, 29. unclznum gartum bebyz. 4 he
hyprummp hm, Mare. 1, 27. 1c_bebeobe ecallum mmnum gepepum, Spelm. conc, P+ 396. pat
hi Love hypan, ib. p. §14. pmdar and yz him hyprumiap, Marc. 1, 27. Valet hze regula
apud Gothos: ut Mare. 1,17, NhMAM P AIM NNhR AINGAM ANABINAIY. GAh
NERANSGANO TMMA. Verbum autem peloan regit genitivum: ut, ealoop-men peal-
vap hypa Scoda, principes gentibus fuis dominantur, Matth.” xx, 25. Lodb mxghper peale, Dews
ommibus dominatur. Pu yevert P Bu ongeave Bat te Lod peoloe Birrer mibban-geapbey. ac
Bu revers pac ne mihte pivan humeta he hiy peoloe, dixiffi te intelligere Deum mundum gu-
bernare; quomodo autem eum gubernaret, te mon pofie [eire dixiffi, Boethius C&lfred;. P 94

IV. Verbum gylan, vel yyligean, fequi, gaudet dativo: ut, ay zacnu pyliap bam pe ge-
lypap, Marc. xv1, 17. ®Ba pceap him pyligeap---ne pyhgeap hig uncupum, Fob. X, 4, 5
Petpur pyligoe dam Rzlenve, Fob. xviir, 15. re e yolgode Bam Aporzolum, Elfr. de ver

eft. p. 25.

VcrEa lsdandi, 2 miniftrandi, 3 reddendi, 4 ferviendi, 5 objurgandi, € vetandi, 7 favendis
8 nuntiandi, 9 refpondendi, 10 commodandi, 11 credendi, 12 judicandi, 13 gratias agendi, &
14 regendi, 15 tentandi, 16 nocendi, requirunt dativum : L Nellan ge pyllan pac halige hun-
oum, Matih. vii, 6. Sic apud Gothos: ut, TIE hANhEIN I'RYA, Fob. 1%, 24. 11 7 heo
“dcnobe him, Marc. 1, 31. Sic apud Goth. GAh ANABAKTIA A 1M: 11 3 bpohte pa
Opicory peylingay ©o Bxpa racepoa ecalopum, Marth, xxvir, 3. Gorh. FAVANAIA A
PANS PRINSTIFNNS SIANBRINAIZE 'NAGAM, GAh SINISTAM: IV. Ne
mezg nan Beop tpam hlapopdum Beopian, Luc. xv1, 13. Goth. NIAINShNN giye MAT
TYAIM FRANGAM SK)\:\KINRN: V. %a apvon hiy leopming-cnibtay Bam e h
bpohcon, Marc.x, 13. Goth. 1P YAl SIIKNGRS 1S SKKRNN Y AIM ﬁﬂ]K_}\TIAAM:
vide Lauc.x1x,39. VI. 4 ne popbeobe ge him, Marc. X, 14. vide & XxXxvI11, 39. ubt in verfione
Goth. GAh Y ARIAEANN TMMA ---NI PARGIY iMMA: VI Pilazuy poloe %a
Bam folce gecpeman, Marc. xv, 15. Goth. 1P MEIAATNS PIAGANAS YIZAI MA\-
NArEIN pnM\;\p}\hg,\N: VIIL. rpa pzvep me reeve, Fob. X1, 50% rpa he yppzc o
upum pxoepum, Luc. 1, §5. 1c yeg Biryum, Luc. vit, 8. Goth, SP )\ SYE ]{g&I;A}\
AN ATTAM NDNSARAIM. GAh UIPA dn PAMMA: IX, Anppaparc Bu ppa
*bam birceope, Fob. xvii, 22. Goth. S Ah ANAh AEGIS Y AMM A REIKI STIN I'No\-
GIN: X. %beor boc mihz ppemian wngum clbum, C&lfr. in przt. ad gramm. Ne mzg hyc
him gehelpan, Spelm. conc. p. Goy. Sic apud Gorthos: O ANK BRTEN) MANNAN,
hpez ppemap men, Marc. viii, 36. XI. Foppam *u minum popdum ne gelypoers, Luc. 1,
20. Goth. AN YPEEI NI T AAANBIAES Y ANRA AM MEINAIM: XIL %u ne peeale
nzppe gelice beman dam pican and pam heanan. Bam ppeon and pam peopan. Bam ecaloan
and %am geongan. Bam halan and pam unhalan: vemap him be coppe =. Foh. xvin, 314
Legitur tamen Fob. viI, §1. cpyrt du demp upe = @nigne man. forfan mendose. XIIL on
hiy heopzan he Liove *bancie ealley 2y e he him yopgeap, Spelm. conc. p. 6o5. Sic Gorhi:
AVIAINAR ¢NS, Luc. xvim, 11. XIV. Bag hig elley ne mihton manegum ge-yreopany
Spelm. conc. p. 390. Recan tamen, & gepeccan R. accufativum: uc videre eft Marzh. 1, 6.
Pfal. 1xv1, 4. XV. bp pandige ge mun, quid me tentats? Matth, xx11, 18. pandove hyy, zen
tavit eum, Matth, xx11, 35. Nu on populoe hep monnum ne bepiap manc apar, in boc Jeculo
non bominthus nocent perjurias ver[iones poeticx Cott. ad calcem Boetii A. Sax. Tn’dd:u Pe 154

V. Quadam verba regunt duplicem accufativum: ut, 7 gedo hine muhger pyphpe, © jus e
faciat, LL. Ine, c. 8. y =3

VI. * Multe funt reciproce locutiones in veteri Anglo-Saxonum idiomate : ut, "’S}W h'? hig
gebxdun, st orarent, Luc. Xvu, 1o0. hig @teopbon hig manegum, appamemm‘m# ;&I, N:lrth,
XXVII, §3. l2pe up ur gebioban, doce nos orare, Luc. XI5 2. ne adopxde FC I‘"-F'Iw. ’f“‘_‘i" I;'fmf'?‘i‘s
Luc. x11, 7, 31. ®a bealh he hyne, tum mrf{gfsarw effs 1b. XV, ?-3-. a he J‘V'}‘j e 5 cum
circum|piceret; L. xx1, 1. Lyipo hyne geperc , Chriffus conqusenit, conce Spelms p. 3550 1c

* Hujurﬂ'lﬂdi phraies reciprocgg non {funt omni. f,g;”s ut te L-‘.‘#Gﬂflfﬂf gf‘??{zﬂ;ﬁ, ie‘_f !b} te Pfﬂﬂﬂ
no a Latine alien® : ut, mibi placebat s fi firmior confirmaress M. T C. Epift. fam, lib, xvs.ep. v.
T e




GCRAMMATICA ANGLO-SAXONICA, &
efufim',h fitivi, Ma}:th. XXV 35. ]]:,: comon ur him gecabie:
Ok '+ eum, ib. 11, 2. he ETypoe hine, apparuit, Marc. xvi, 14. Fip pree. peo
E‘f}:“l‘? c”::’;‘;’”; lifr;;p r‘Cﬂl;E"’ fi Anglus fervws forisfailus fureturs LLs Ine c. 23. '5]}1]: hj;ang
it e hine bercele, fiquws aliend provincid lateas, LL. Ine ¢. 39. Hoe fany lo-
2k£§d].'.cy£nus 4 Goths deduxere majores noftri, ut conftat ex paucis hifce exemplis, que lite-
e (g;or‘bfg@ ftudiofi gratid, hic fubjeci: PRAESTEI YNK, Ji¢a, Matth, 1%, 1. %gb_ xXvi,
33 r}\v,\ﬂ&()}\lﬂ;\ SIK, imseidam, Marc. 1V, 12 I‘ﬁ_ue”nﬂ SIK, ousasgvren, Marc,
vy 1. EMRRA hABAIY SIK; sfjw dmige, Mare, VL 6. SKAMAIY SIK MEINA,
immisnh ey ibid. vill, 38, NI EANRhTEIP TZYIS, i ixdmutacde UEMNN hMAGAN
SIK, venerunt | ut ﬂwnrem‘:ﬁ', Luc. vi, 18, ﬁTNe@l&)\. SIK, Q;J}xu, ihid. x4 11, ERA-
IANRNT N MIS, fuxsby, Luc. xv, 18, TOREICR MIK, wiboed, ibid. xviy, 4. NI RI'EIY
TZYIS, wi pocdde, Fob. viy 2.0. & XI1, 1%, ,\T;\nr_la. A SIK _hG.AI AS, Hass HITP Lug.
1x, 8. Prater reciproca jam obfervata, funt & alia hujus generis in verfione Ulphiland, & ifti-
ufmodi etiamnum funr multa in hodiernd Gallorums lingud ; ut, je me repens, peenitet me: i
fe trompe, fallitur: je me réfouss, letor: vous wous égarex, vagamini: il [e vés, amicitur: ils fe
promenent, ambulant : ubi notandum eft, verba pafliva, & neutro-pafliva Grecorum, & Latino-
rum, phrafibus reciprocis quandoque verti pofle apud Gallos, haud fecus, ac apud Gothes: ut
Matth. vi, 29, mlh SANAANMKN IN AAAAMMA YNAYN SEINAMMA T A-
VASIOA SIK SyYE AINS BIZE, nec Solomon in omni. glorid [ud coopertus effy ficut unum

ex ifts, Marc. 1v, 12, NIBAI QAN CAPANAGAINA SIK, nequando convertantur. Ex
quibus conftar reciprocas locutiones linguz Gaﬂ;:fc elle Pl_m@ _Go!b;c;fmw, vel Theotifcifmos, quos
Erance-Galli avitam linguam jamdiu dedifcere conati, quali inviti retinent, tanquam manifefta orie
ginis {uz indicia, Etenim reciprocas locutiones veteribus Francis vernaculas fuifle, fcriptores
Francici oftendunt: ut, wonderon ich mich, fe m'ézomne. frequentes etiam occurrunt in fcriptis
Runicis, ut 3 doftis vocantur, veterum Iflandorum, Scandicorum, & Cimbrorum 3 2 quibus Nor-
manno-Galli originem {vam trahunt; & in Iflandica quoque recentiori , que nihil _ferc veteris
Runice, preeter iplas Rumas, mutavit. Itali quoque, quos Gotho-Romanos jure meritoque voce-

mus, ut de Goth-Hifpanss nihil dicam, hunc loquendi morem retinent : ut,

i
=
me hyngpebe. 1c me Byprees

Verranno i Tleucri al regno di Lavinio
............... Ma bentofto d' eflervi

Si Pen[iranno ........ . Annibal. Caro.

Amiam, che ‘]l Sol fi muore & poi rinalce,

A noi {ua breve luce

S’ afconde, e 'l {onno eterra notte adduce.
Taffo Amint.

La morte s appreffa, & il viver fugge.

Quién bien te hard, o fe yrd, o fe morira.

csasanesnsssssess In regna Lavin
Dﬂrdﬂ”id&f ‘vf?’:’if?’t st e s etas aBansas
Sed non & veniffe volent .o o« . V1. v.85.

AT (S I O TP « o Amemus ,
Soles occidere & redire Jlty?unr;

Nobis o quum [emel occidit brewss lux ,
Nox it perpesus una dormiends. Catulls
Mors imminet, & vita fugit. Petrarch,

Amici ant abibunt, aut interibunt.

La Vida de Lizaro de Torme.

Tiémpo viene, que {e :m'cpic'ntr:. Tempus vemiat cum [ui pemiteres.

VIil. Verbum Dolian, poligean, pati, ‘Iuere, regit genitivum: ut, 0%%e he pceal by hatey
Bolian, aut gradu privabitar, Spelm. conc. p. §93« Bohige hiy hyvey. 00%e hiy hyd-gilber,
corio [ i, eu corpore | luas, wel corium redimat : {cil. né wapuler. ypigea Bolige hiy ppeoter. 0%-
%e piperg rallingers liber libertate [ud privetur, aut L folidos dependito. Sed hze locutio pro.
culdubio eft elliptica, fuppreflo accufativo nominis gpypdlan, quod demnum, detrimentunt, mul-
&am, [upplicium lignificat, vel pice, quod panam, mulitam, [upplicium etiam fignificat. Sic hel-
pan, awxtliari, adjuvare, regit genitivum: ut, helpap min ypaic mycele “beappe ah. Lroo @lmih-
15 helpe upe, 7. ¢. min untpumneype. upe untpumrerye, cod. ms. can. cap. XIX. Sunt mul-
tz id genus conftru@iones, ut in Gracd, & Larinds fic in Angl-Saxonicd: ut Matth. x1, 3.
eant 0u he Ve to cumenne eapt, 0DVe pe o&'per rceolon abiban, in quibus cerre vocibus
mihi videtur {ubintelligi aliud nomen, quale eft cyme, vel To-cyme, adventus; ac i dice-
retur, 0°0%e pe opper co-cyme yceolon abiban, an tw s, qui wemturns, an alterius advena
tum expeclabimus? Sic verba rogandi & appetcndi Graco more requirunt genitivum rei rogate :
ut Marth. vi1, 9, 15, g hir runu hine bic hlaper, 0%%e gir he bic ypiycer, fi perserit filins
[usss panem, aut fi petierit pifcem. g hpa hum pihwey bidbe, fi quis fibi wquum fieri petierit, in
quibus exemplis, vox gife, donum, gratia, ut opinor, {ubauditur. Sic apud Gothos: ut, Matth.
xxviL, §8. B A PIS ACIKIS, pessit corpus. |2 AN * QIS ' AMIRNEI, dominus bunc defide-
rat, Lue.x1x, 31. RRERNN INN\ TPYIZRKS T AGNK KNS, interrogaverunt eum parabolam,
Marc, vi. 10. AN ANSTRN 1ZRS, ad concupifcendum eam, Matth. v, 2.8, Sic onbizan,

* Subiatellige in boc loco speram. + Subaudire potes bic [enfum, mentem, fignificationem.

delibare,

!
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delibare, deguftare, poftulat genitivum per ellipfin +5 bel, pars, portio, hpet, quid, hpon, vel
hponbdzl, Fruff:!f:rm, vel itiufmodi; ut, Bzt nzmyg man naney meger onbite, ut memo c'iéxmi
Jeg:gfzfer. Bzr * piner onbypzoe, guffabar vinum, Joh. i, 9. Sic apud Gorh. ut Marc. 1%, 9
PYAIZE NI RANSGANA dANPADS, qui non gupabunt mortem. Sic quoque verbum
Femileyian, mifereri, quandoque regit genitivum per ellipfin alicujus nominis, quod Zrumnam;

vel conditienem fignificat: ut Mare. 1X, 22. upe gemiltrob, uofr mifertus, 1. e. conditionem, vel
XV, 33. hu ne gebyfrede pe

@rumnam noffri mifertss * alids autem regit dativum, ut Marth,

Femileyian Binum qccn];f:@pum. Liod zlmihtig uy eallum gemlopize, Spelm. conc. pag. §60.
gemilcra me pinpullum, id. p. §99. Hilceaddas, cypigean, concedere: ut, piht 1 %Suc ;I"mfm
&ebpile yulluhgey 3 repipeey Typige. yona rpa man gypne, i. e pullubtep 4 pepprer e
pyne. Si¢ etiam c-hpinan, tangere, quandoque regit genitivum per ellipfin : yt Job. xx, 17.
ne zg-hpmn Bu min, ubi {ubintelligi videtur lice, vel lichama, corpus, Matth. 1%, 21, S}F 1c
hiy peaper 2t-hpine, ubi videtur fubintelligi yned, fmbrie. alibi autem regulariter, ur ver-
bum tranfitivum, regit acculativam: ut in Mare. xxx, 31. Luc. vi1, 14, & v, 13. Sic etiam
cepan, curare, per ellipfin +§ “inge, vel id genus nominss, quod medyus, rem, vel negotivm (i
gnificat, regit genitivum ¢ ut, he pleamey cept, meditabatur fugam. he cept populolicpe he-
punge, curavit mundanam gloriam. e ®nigey cpirtendomer cepap on heopa lipe,  Zlfric. de
nov. teft. Sic quoque mtracan, megare, regi genitivum per elliplin =3 lape, vel iftiufmodi no-
aunis, in Lue, XX, 27. a xtracap per emircer, qui negant offe refurretionem. Sic in Matth.
XXV, 345 3§+ “Opipa du pibrzcre min. Mare. xav, 31. ne 2trace 1c Bin; in quibus exemplis,
(ubiatelligi videtur aliquod nomen caufam, vel motitiam fignificans, ur mihi fuggerit locus ifte
Luc. xx11y §7. 03 ®oyoc he, anb cpep. cala pip. ne LAN 1c hine. Aft ubi fenfus non eft el-
lipticus, hzc verba, utpote veré tranfitiva, requirunt accufativum, uti videre eft Adassh, X, 33

v, 24. vide reg. Id.

VI, Verba 1r:ﬁn§tiviq;nodi accufativum ante fe ftatuunt: ut Luc, xx1v, 39. Bart nzpp plerc
anb ban. rpa ge gereop me habban. firitas carnem, & offa non babet, ficut me babere videtss.

rl.23. *ayecgap hyne libban, qui dicunt eum wivere. Apud Anglo-Saxones (ut & apud Franco-
beorifcos) pronomen tertize perfonz verbis tranfitivis, & neutris per pleonafmum eleganter, &
quall acquifitive, poftponitur: ut, gepicon him ba eapzan, tum ab oriente difcefferunt, Cadm.
XXxvil, 9, gepat him Ba mid cnoyle opep Lalvea golc peeden Abpahamey, tum pater Abraba-
mus cum prole fud tranfiit wltra Chaldeos, xxxvuii, 25. Da ye eaviga beplaz pinc opep exle,
1 him B2p pom gereah unpeop panon mnne yrandan, tum beatus wir [ Abrabamnus | refpexit,
iique vidit non procul fantem arietem, Lx111, 1. Sopgedon batpa and him opt bezuh gnopn-
popo gengoon, Lober him onbpedon, dolebant ambo, & mutuas lamentationes multiplicabant 2
Deo metuentes, x1x%, 9. Ongunnon him Ba bychan. 3 heopa buph pepan, tum edificare czs
perunt, & urbes excitare, XL1,23. “dat me 1y ropga mzye § Avam pceal minne reponglcan
reol behealban, peran him on pynne, id maximé me wexat, quod Adamus [olium mewm éximinm
afpeciurus eit, & in beatitudine manfurus, 1%, 14. Ic hebbé me perene seleagan up to Bam
mlmahtz;\qan Lxobe, firmiffime Deo ommipotenti confidoy X111, 25. Sic, Du meaht be ropprapan,
facefas bine, ibid.

IX. Apud Gothos nomina partitiva, aut partitive pofita, & certa numeralia poftulant geni-
tivum : ut, SDMAI EAREISAIE, Luc. xix, 39. OARGAMMED h]\BfLNtlj\NG
TIBAA A, 2.26. iINSNMAMMA A ATE GAINAIZE, Luc. xx, 1. O ARGIS PIZE
VAIRYIP UENS, 2. 33. AATE FIAYRRTICNNS, Mare. 1, 13. MANAT AT I
Zg SIHIRNGE 18, fob. v1,60.. ANPAR SIIKNGE, Matth. vus, 21. AINhNN Agr-
K€, Marc, x11, 20, NIAINShDN 1ST QIZ€ ARASTANAANE, Lue. svim, 29.
GAh TN YREI BANRIE TATT ALY, #4. X, 8. NI Y AThTE€ AINRhNN, . v, 19.
AAA BATME I'RANIZE, Matth. vir, 17. OARGIZNDh BAIME, Luc. v1, 44.
OAZDh TDMAKNNO AIZE, #. 11, 23. vide ulterius Fob, Xviii, 29. Mare. 1%, 49.
Luc. vui, 41, fohs xv, 2. Luwc. Xv1, 19. & v, 12, 17. & v1, 30. TYANS SINIRNGE
SEINAIZE, Luc. vi1, 1g. Non rard occurrunt fimiles locutiones apud Cedm. ut, engla fum
upan cygoe, p. 62. /. 16. eavbigpa gehpam, p. 63, L 8. 15 :

X. Superlativa cum Latiné exponuntur per ¢, ex, aut imfer, genitivum fibi adfcifcunt: ut,
NAANIZE TRASE MAIST, omnium olerum maximum, Matc, 1v, 32. MINNIST AA-
ANIZE ER NIVE, ommium [eminum minimum, v: 31. vide Mare. IX, 35. & xim, 28. Sic
apud  Anglo-Saxones, calpa pypta mazye. ealpa rzda lerc. :

xl Comparativa cum Latiné exponuntur per guam, & Anglo-Saxonice per “donne, ablat:vun}
dicilcunt: ut, MANAT AIM SIARYAM BATIZANS SIGhY GNS; multis pafieri-
bus mevsores eftas vos, Matth. X, 31. MANATIZ\ IR j\nFGTj\na wEafRs P aprﬁeté. Mp-
N _.‘__'-‘."-‘;';R isT )\AAﬁIM q.’,\lM ,\AA.BR“NS'I‘]M’ majus f,:ﬂ' amm{}m #ﬂ;ﬁcd!ﬂ?fﬁ,lmurc.
X1l, 33 Anglo. Saxomes hunc fenfum nunc per conjunétionem “ponne & nominativum Exprifnunt,
nunc verd per ablativams ut, pync pelpan “onne manega rpeappan. 1y mape eallum onpzgb-

“ Subaudtenda it aliqua vox in hec loco, qualis eft calic, pocslum, avt ejufnodi,
T 2 nyrrum,




nyprum, Luc. vi, 28: 1;{1 %ﬁ&\?ﬂhﬂﬂﬂe GAMMA & ANIGANAIN -~ MINNI-
Zg\{lfbtl:’lltjr\mgdﬂﬁ]l%}\ genitivam. poftulart ut, @M\ NBIAIS, quid mali? Marc, xv, 14
OA V;\n]{&& quid off j;a,; werbum, Luc. 1v, 36. @A AANNE, quid mercedis, ibid, vy,
KNG, fob. v, 30. .
33}3&: Sguﬁ-'%ommmus abfolure pofitus: GAh ¢ ANRPANS A ALS TATIAS, wy
saropudvns iiess wnnips, Marc. Vi, 2.1, Poft ablarivum abfoluté pofitum occurrit immediaté nomi.
nativus abfolute pofitus, Lue. 111, 1. RAFINKNAIN OINNTIAN NEIAATAN In-
AAMA, GAh FIQANRRATINGA 1S TAAGIAAIAS heRRAES. FIAINIAN-
7nh PAN BRRWRS 1S FIONRRATINGA YIS ITNRAIAS, rerrarcha autem ga-
lilee Herode, Philippo autem fratre ejus tetrarchd Itwree. Legitur etiam accufativus, abfolutd
politus, Matth, v1,3. 1 PNK T;\ng}\lﬂa\. }\N ARMAIRN, of & midin®: irenpgonls. Sic
Mare. v, 18, GAh INCATT ANO AN INA TN SKIH, % €G- wité s » @hoin. Sic
ib. vi, 22. GAh ATCACTANAEIN INN AADhTAR heRRAIAAINS. GAh
TTAINSGANAEIN. GAh ' AASIK ANAEIN heR R\ A

XIV. Multa etiam verba apud Gorhos per ellipfin genitivo gaudent: ut, h[a\l".l;\N, adyu-
ware, Marc. 1, 22, 24« RABAN, ib 1v, 5. BIAGIP AN, relinquere, Luc. xx, 31. BEI-
O AN, expedlare, Matth. X1, 3. Marc. xv, 43. ER AThN AN, interrogare, requirit gen. rei
quefite: ut I:KK/\jlhﬂj\ fZVIS AINIS \?;\n]{AIS, Luc. XX, 3. PANRBAN, indigere,
Matth, 1%, 12. Marc. x1v, 63. Luc. 1%, 11. DT AMNN AN, memingfle, Luc. 1, 72. NSAEI-
P AN, tranfire, Marc. 1v, 35, TAEAhAN, capere, Luc. xx, 20 NIMAMN, capere, Marc.
xil, 2. TREIMAN, prebendere, ib. x1v, §1. NSYENG AN, [perare, Luc. vi, 35. Simplex
tamen PENG AN regit accufat. Lue. vi1, 19, 20. ltem verba fenfus: ut, R ANSG AN, guffa-
res Luc. Xiv, 24. Marc. 1%, 1. SIAA AAGIKG AN, admirari, Luc. xx, 26.

XV. Verba bzc fequentia regunt dativum vel ablativum: Bl&g;\ﬂ, orare, Matth. v, 6.
TAANK AN, clandere, ib. TIEAN, dare, ib. v, 12. AFAST AN, remittere, ibid. \T-
TEK AN, tangere, cap. vity, 3, 15. NEhANSGAN, obedire. ANQhANSGAN, #dem.
TAMRTGAN, obviam ire. NSUIM AN, occidere. FR AUISTG AN, perdere. Sic NSUIS-
TGAN, Marc.x1,18. ANQGhAIT AN, confireri. ANABINO AN, pracipere. : ADRBIN-
O AN, pracipere. NTY AIRITAN, projicere. g,\@j{Tg]\N, objurgare. V1T AN, obfervare,
custodire. T' ANSAK AN, corripere. n]:}SKIK;\'H, srritum facere, [pernere. V;\Kg,\u, probi-
bere. EIAGILPﬂH» relinquere. SK l\lc\}\N s feparare. SPNK AN, arguere, increpare. ]’;]{ﬁ-
!IJGf\N:- ﬁ-irc, cognofceres T ,\t‘:]{ﬂﬂ(}}\ﬂ’ dominari. I‘,\V)\A& ,\N, dominars, habere vel
exercere porestatem. RNKG AN, ofculari. TAYEITG AN, exprobrare. T ASK ADGAN, 70-
cere. T NhRKRINKN, mechari. T AhKRINRAA TZAL IN hAIRTIN SSINAMMA,
fed hic ante TZ AL MIYp videtur {ubinteligi. h ANSG AN, andire. FNAAAEARGAN.
Mare. xv, 15. NSRANBG AN, permittere, licentiam dare. FR NMM AN, confumere. \-
Ul AN, remmtiare. FR AAINS AN, perdere. ER AAGT AN, remittere. AVIAINA KN,
gratios agere. NSAT AGAN, fuggillare. T AA ANBG AN, credere. NSY AIRTI AN, eficere.
NSYRINT AN, moleftum efe. * NSAREIB AN, gjicere. DEARSK AAG AN, obumbrare.
nEIA\’j\nK&C}}\N: maledicere. T ADA ATh AN, amplectic. PINYG AN, benedicere. REI-
iqugn, gubernare. NFY NIRITAN, abjicere. STRAY AN, frernere. @ AIAAT ANG AN,

EREjacere.

}g'v'l. Cum adjeGtivum vel pronomen refertur ad duas perfonas, quarum altera eft mafculini,
altera foeminini generis & fingularis numeri, adjeCtivum iftud, vel pronomen apud Gothes po-
nitur in_neutro genere & plurali numero: ut, Luc. 1, §, 6. ZAR ARIAS, GAh UEGINS
1S MAGISABAIY ~-9eSNNNh YAN TARAIWNTABA. - CATT ANA NN\
1IN AAAAIM ANABNSNIM EANINS NNY Ah AL verbum verbo: Zacharias, & uxor
ejus Elizabeth - erant autem jofta ambo, & incedentia i ommibas mandatie Domini inculpard,
Sic Luc. 11, 43. 44~ NI YISSEANN iRSEF, GAh AlPe€l 1S hNCGARAKNA TN
I‘;\SINQ’GI\,M iINA VIS AN, non cognoverunt “fofeph & mater ejus, th:lil{jlil;u'lﬁd illum efSe
in comitatu. SIC U. 45. _gj\h NI BICIT ANA RN\, & 7on mvenientia. v. 4.8. SAISA
ATTA 'IJGIN%.(HKIUE ]marf:-r _]L-liajbg Ah 1K VINN,\:\JI&XNJ\ SRKIAEANM JNK,
ecce pater tuus, ega dolentia querevamus te. v. 50. GAN 1 HNI NN =
MA T ANRA A, & ipla non intellexerunt verbum z',‘frm.’.j o FRS P8

XVIl. GAh, conjunétio copulativa in Luc. cap. vir, 21, copulat diffimiles cafus : 1 p\-
hAIAID A MANATANS AR SANDhTIM. GAh SAAhIM. GAh AhMANE NEBI-
ANZE: Luc vin, 2. VESNN FAAGIKINRAE AhMANE INBIAAIZE g}\h
SADhT AIM. AN GER AN YRIN GAh MENRYS SAINS, Luc. vi, 25. Sed ambez
hz locutiones pro ellipisess potivs funt habendw, utpote in quibus fubintelligi videtur vox ali-
qua in ablativo cafu, per quam iigpae fignificatur, 4 qua dependere = }\\hl"lj\NG videtur.

XVIIL, Verba compofita regunt cafus {uarum praepofitionum in utrﬁque lingua : 4 eallum

* Regit acculativam, Marc. 1%, 2.8, ns&]{fgmﬂnds j\ll\j\HS T giciens ommes,
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MOESO-GOT HICA. i

hiy popdum ppepzoon, ano pbpunnon, & cunlss, qua dicehat, contradicebant , & oppugnae
bant. D'Lll '.}:}:tc-p_FyILEDC pam opihzner pepe Lupbephte ye appuppa pepe Apelpolo, Jucceffit
autem wviro domini Cuthberto wir wenerabilss Lthehvoldus , Bed. H. E. p- 367. AITIANDS
]:;}{til\l{ﬂs ANAUAM INS. GAh YNAYNS EANINS BISK AIN 1NS. Luc. 13, 9.
. A Amant . Anglo-Saxenes iubltantivum ponere inter duo adjeétiva cum eo concordantia
n cn{g, genere, & numero: ut, na ler on eopplicpe FpETpednypre and Zeprcendpe, non in
terrenis, ¢ caducs ormamentsis. o=y popelopenan manner, anb Bempenpevan perdits illius &
damnati bominis, Bed. H. E. p. 222, 224. Oppio re cyning gmmme hepguiwge and una]’;m]dd'
nendlice dpopave, Rex Ofwio acerbas , & intolerabiles irruptiones pafius efts p. 22 zy he re
cyning i da t1b becumen on ypa mycle lupan “6zpe Romansrcan cypicean Stl'ﬂgt;npr}c 45
*Sxpe aporeolicans rex eo tempore, tanto tenebatur amore inStitutionss Romane, & apoﬁmc}; “;[g;&,
Verbum gepican, decedere, difcedere, tranfive, abire, eleganter & aliquando per Pltonafmun;
praponitur in conftructione aliis verbis in infinitiyo. pofitis, & preecipué verbis cognata figni-
ficationis : uty gepicon hum *6a eaptan xhta levan, tum ab oriente difcedentes bona [ecum f'm.-'-
bant.-Sic, ‘gepat him “bat mid coorle opep Laldea-polc pepan mib Feopme pxben Abpaha.
mey, tum pater Abrabamus cum prole fua, & bonws difceffit ex Chaldes. Sic, hum %a Abpaham
wepat ahte leban. Sic etiam, him pa gyt gepac Abpaham eartan eagum plican on lano-cyre:.
Notandum etiam eft eundem ufum verbi boen, vel bon, agere ; facere, olim apud Anglo-
Saxones fuifle, qui nunc obtinet apud Anglos, ut, Marc. v, 6. ubi hzc verba, ¢ dabar di-
[cipulss, ut appomerents & appofucrunt turbee, fic vertuntur; and pealve hiy leopming-crithzum
P hig topopan hym aretton, and hig rpa byvon; Anglice, and Ye gabe to hig Difciples,
that they Mould fet before them, and thep did fo. Quemadmodum ehim mos apud

Gollos obutinuit utendi pronominibus celus, & celle, ad tollendam nominum in eadem fententia

‘repetitionem ; fic Aﬁg:’o?Sﬂxmw, & Franco-Theotifci, ad evitandam verborum repetitionem , in

codem membro orauonis, invenerunt haud difparem ufym verbi bon, nec minus elegantem’;
quo ejufdem verbi in una periodo concurfus, tanquam fcopulus evitaturs ur, in ifta Eve ad
Adamum: Pu meahs hic me piean. pne min Adam. popoum Binum. hic Be peah pypr ne
mzg on pinu [ Bium’] hyge hpeopan. bonne hit me 2% heopran ved, mi diledte Adame,
me jure meritoque poffis verbis tuis increpare, etfi te mon magis in animo tuo bujus facinoris, quans
me amimitys peniteat, Cedm. XX, 19, Anglice autem fic: Dy -dear ddam, pout map toell
thide me, though wr pour foule pou cannot vepent more of this ded, than 3
from myp Heart Do. Notandum autem eft iftiufmodi -phrafes ‘efle ellipticas, nt conftat ex eo,
quod fequitur: hpzs eac re bpoc. Beah e puibe op hiy mhz-pyge. Bopne pep micel rean
pealpienve of pam heaban munve on wnan-pealp: y hine toozlf..3 hm hiy pihc-pyney pip-
reent. yua bop nu *6a peortpo Binpe Febpepeonerre piycanvan minum leohzum lapum, porro
quemadmodum in torrentem jusio [uo aluco tumentens. s ingens (axum: ex [imma rupi folutum wol-
vitur, eumque dividens vello illius curfui refiftit 5 fic tencbree perturbati animi tui noftre dodirine
claritati obftant, Boeth. p. g. : b g g -

XX. AffeCtant Anglo-Saxones iftiufmodi phrales;. 10 quibts retrahigur p‘ra’.lpoﬁrio 4 nomine el
pronomine, cui przpont debet per ordinem conftrutionis, verbo in fine orationis adjungere:
ut, opep ealle Ba pepe be he on pepuge, pro opep ealle pa peipe.on Be he.yrempe, per' totans
diwcefim, in qua panitentias injungit’ Liob rpa eoemal ur. rpa pe hepe bemap pam e pe on
eoppan_bom opep agan, pro pam opep e pe on coppan domi‘agin, ‘Cod. Canonum ms. Sic, 5
calle hipe men e hipe mid poloon, pro 7 ealle hipe men pe tud, hipe poloon, Supplem. Ms. ad
chron, Sax. :

XXL TST non raro apud Mefo. Gothos fubintelligitur : ut; @ AN Arrvn VATA AANK;
quam angufta (ef ) porta, Matth. vir, 14. PATA RIUWZ OAN EIADN; guante (funt)
ille tenebraz? ib. vi, 23. 35 .

XXIl, Mefo-Gothi modum fubjuntivum eleganter reddunt per participium: ut, MANNA
VISANOS, bomo cum fis, Iralice, effendo buimo, Joh. x,°33. PISANAS 1N BAAVEINIM,

_cum effer in tormentis, Italice; eflendo in tormenti, Luc, Xviy

XXIL Verbum  fpe ab T prpofitione divellitur: AT 1ST ASANS, adeft mefiiss
AFTRA AT EFIAN MAHAT AI MANATEIN VISANXGIN, iterum cum multa iur-
ba adeffer. ‘Tmelios itius, qué particula AT a verbo fuo avellitur, innumera paflim exempla
occurrunt in drgenteo codice, que attentus Lector per fe facillime, poterit « obfervare: ut in
Matth, Y1, 16, ubi AT debet feparati ab ANAMANAhTG A
© XXIV, A}\n& poftpofitum adverbiis aut nominibus videtur (ut obfervat Fumius) compa-
rationem infinuare; ut in SYAAANA, Fob. xiv. 9. Matth. vim, 10e Luc. Vi1, 9« SAM -

A;\n()h Luc. vi, 34. (;_l‘][‘]"ﬁh_}\l‘l&, Luc. xav, §1. Marc. XV1, 15,

APS, vl EAQS, 1n compofitione nominibus poﬂpoﬁtum fignificat [ummam rei totiug
difpofitionem; procurationem, curam? wt in hnna,\;:;\ﬁs, centurio. tIJnSl‘IH(lIFj\tl;s,
tribunus. BROOEADS, fonfus. SYNATKTAE AQ\S, archifynagogus.

XXV, v;\ﬂ{(p, vel VJ\IRq’S: in compoﬁtione poﬁ'poﬁmm vocibus rcrpondet Latino aer-
sissy contra. Hinc dnglo-Saxonibus eaytpeapo, percpeapd, orientem, occidentem ver(us. Angli fimi-
liter gaftioatd, Welpard dicunt, uc & foriard, backvard, uploard, dolunivard.
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